
De iòi veun-tì lo non Vaticàn? 

Deun lo ioù tèn, lo Vaticàn l’ie lo non de la coulin-a de Roma, 
que l’y è desù l’éponda drèite di Tevere, eun fahe di Tsan de Mars 
é a drèite di Gianicolo. 
L’ie eun poste mousàn è umido , avouì de tsan voco bon rènque 
p’allé eun tsan. 
Aprì “ Agrippina Maggiore” megnotta d’eungn amì de l’ampereur, 
l’a fa rontché le voco pi bose è mouèn drè pe fée de dzardeun, de 
verdjé, de queurtù. 
Pi tar l’ampereur Nerone s’è fa costrouire pe llu eun petchoù sir-
chllo 
avouì de biche férosse é l’è pe lé que sont ihó tcho le premì 
martir crétchèn. Euncó Sèn Pière l’et ihó euntéró lé. 
È paèi hala mandze l’è vin-ia eun chemechéo pe le payèn è le 
crétchèn, quènque euntre l’an 326 è 333 aprì Jèzù Cri, l’è pe aréó 
Costanteun è l’a pe fa nivélé lo sondzón de la coulin-a pe li batì 
la premie bazeleucca dediée a Sèn Pière. 
L’è moque a partì de l’an 1870 que lo Sèn Pée l’a traamó sa rezi-
danse 
i Vaticàn. Quènque i moyèn-adzo reustoe i palè di Latéràn. 
Aprì s’è traamó pe d’otre palè de Roma, comme lo Quirinale, qu’i 
dzor de vouì l’è la rezidanse di Prèzidàn de la repebleucca. 
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